Hanoi, dzień …… miesiąc ….. 2010 r.
Hà nội, 
  ngày              tháng           năm 2010

Wniosek do Konsula Rzeczypospolitej Polskiej w Hanoi 
o przyjęcie sprawy prawnej

Đơn gửi Lãnh sự Đại sứ quán Cộng Hòa Ba Lan tại Hà Nội

xin nhận vấn đề luật pháp

(niniejszy formularz jest bezpłatny)
(mẫu này phát không)

Ja, niżej podpisany, zwracam się z prośbą o przyjęcie poniższej sprawy do rozpatrzenia.
Tôi, ký tên dưới đây, xin yêu cầu nhận vấn đề sau đây để xem xét

	nazwisko i imiona
Họ và tên
	

	data urodzenia
Ngày sinh
	

	nr paszportu
Số hộ chiếu
	

	nr telefonu
Số điện thoại
	

	adres e-mail
Địa chỉ email
	




Wniosek o udzielenie zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony

Đơn xin cấp giấy phép cư trú có thời hạn


Poświadczenie kopii paszportu

Chứng nhận bản sao hộ chiếu


Inna sprawa legalizacyjna (prawna), jaka?

Vấn đề hợp thức hóa (có tính pháp luật) khác, cụ thể là:

………………………………………………………………………………………………………………………
Złożenie niniejszego wniosku nie jest gwarancją przyjęcia wnioskowanej sprawy do rozpatrzenia przez Konsula. Każdy przypadek jest rozpatrywany indywidualnie. W przypadku akceptacji wniosku, Konsul wyznacza termin złożenia przedmiotowej sprawy do rozpatrzenia. Złożenie sprawy do rozpatrzenia musi nastąpić osobiście przez osobę zainteresowaną, w wyznaczonym terminie. Nie ma możliwości negocjacji terminów i warunków przyjmowania i rozpatrywania spraw. Aplikant otrzyma informację o wyznaczonym terminie przyjęcia sprawy, bezpośrednio po złożeniu niniejszego wniosku lub  za pośrednictwem poczty e-mail. 
Việc nộp đơn này không đảm bảo rằng vấn đề yêu cầu được giải quyết sẽ được Lãnh sự xem xét. Mỗi trường hợp sẽ được xem xét riêng. Trong trường hợp đơn này được chấp nhận, Lãnh sự sẽ ấn định thời hạn nộp hồ sơ của vấn đề để xét duyệt. Việc nộp hồ sơ để xét duyệt phải do chính người có vấn đề cần giải quyết thực hiện, vào thời hạn được ấn định. Không có khả năng thương lượng về thời hạn và các điều kiện nhận và xét duyệt vấn đề. Người nộp đơn sẽ nhận được thông tin về thời hạn được ấn định để nhận vấn đề ngay sau khi nộp đơn này, hoặc sau đó qua địa chỉ email.

Rozumiem powyższy tekst i zgadzam się z zasadami obowiązującymi w Konsulacie Rzeczypospolitej Polskiej w Hanoi.
Tôi hiểu lời hướng dẫn trên đây và đồng ý với những quy tắc hiện đang thực hiện tại Lãnh sự quán Cộng Hòa Ba Lan tạI Hà Nội.

                                                       





………………………………………..

               podpis chữ ký
                                       

    
   Termin złożenia dokumentów:                       
Thời hạn nộp hồ sơ:
